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Abstract

In Persian Language, Forward Gapping and constituent Backward Gapping
are possible. Forward Gapping is comprehensive but Backward Gapping is
limited. In this article, I argued that there are two reasons that Persian
Language selects Forward Gapping without any restriction. First, although in
simple sentences Persian word order is Subject-Object-Verb (SOV), in
complex sentences it prefers Subject-Verb-Object (SVO) rather than SOV.
Second, because of rich Verb conjunction in Persian, in Backward Gapping
the Verb just agrees with one of the persons of the two sentences and the
Gapping become non-constituent. When Verb comes first, just like Forward

Gapping, there is no agreement restriction.

1. FCHIC.

DILONWANMIZHR OB G A2 SETCRBT DL LI, BaltWER%E
—EORMENCH > TEWVWIRND, SEORO/NSVWHEAN THLHERN
BREXWVWHNORFEETTRT—o—ofEWICEIENS, V2
iE, SEERFRIILEETH Y, FRFIC 20, BEOHLEZRE
2V, LEEN- T, SR8 25T MEINE7es, WrlsndZ &
IZ K> THTIZEEPSEEP MBI L, 80 IRTHLEDORWIEFRNEN I
%, Marjorie(2005) 238 X TW 5 K 912, AIKITIAK, IO MEEMHIEIC
ZHSTLARBMEDOH > LBERHIOFFEITH TH D, ZHITHARSEE
TRICLENBE BT DHLENRNE W) SEBEORRMEND L 5 T
To 5, Gapping I%, HIZEIT HEMK(Ellipsis)D —F T, EERTH
5, FUEBGFEZEES >0 IRNWI Sh-8EEe, BUoE%EAE L
TWVWIIE, ZOD0FHFEAOWNT DB ER SN DMEBLE Y 27 AT, &
B SFERR TH D, LLF, HELBAFEORAMZBZR IV,



(1.a) I ate fish, Bill ate rice, and Harry ate roast beef.
(1.b) I ate fish, Bill rice, and Harry roast beef.

(Ross 1970:250)
Qaft I — v ZEL L, KEIZTY A &2 FEL LT,
QbfEFiITeE— %, KEBIZV A o Z2FEX LT,

KL TlE, v 738D Gapping 1372 & Forward Gapping 78 FE A 1C
RoTWAHMNICESEZYL T, “o>0#EME2%155%5% —2I% Forward
Gapping IZBWTELR > ABOAR—EHEZFHT LD THY, 95—

O, VT EOREIROME, 20, BEo EFICKD SOV b
DHEMTHDEZEZBND,

WA SN TIE, eo@FEisE L, oGz EKT L83 %
Forward Gapping(FG), Jc D #hFd 2 &0 L, % O &G % 7% 3 D % Backward
Gapping(BG) & \» 9,

Ross(1970)I2 &L 5 & HARGED X 9 IZFEIAN SOV Th 5 Fik TIiX
Gapping 78 BG & 72 % GENAZY SVO Th 5 HFED X ) 72 5 78 Tl Gapping
N FG D THNS,

FEOMBIE B 0D X DI, REEIX FG, AAXRGEILBG ThH o,

2. AN# & Gapping
2.1. RV TEETD Gappping
~YL T T RETIL Gapping W EEARMIZ FG Th 5,

(3.a) man ¢ay xord-am 1 qahve (9).
I tea ate-l1sg he/she coffee.
(I drink tea, and he/she coffee.)
(3.b)? man ¢ay (@), @ qahve xord.
I tea he/she coffee eat.

(I drink tea, and he/she coffee.)

NIV T E TiFGﬂﬁK%T%ék 25D, EOANHRRLEDH
T% Gapping NWHEFHIRICATRETZ NS TH D, £o, ~N T TEEOHEI
X3 5D A&, %ﬁ;&&@é&@/ﬁﬁﬁan%ﬁ%w, HRVEI AMERT
ANHROBLUN DI MO NFRO B LG EFRHLAEDED LD 30 @



D OIEFEALH) 22 BG NHBLT D AN H 5, 72 & 2, — AREEUT
U< — AMHEBEEITEFMRZ RS R0, /o T, — ABRHE L —A
PR, £, —ABHEEE AMEZAOTNETNO BB EEHEE
MUET L, o ANFROIEFAA RSN O ARt b & 5 FREHIETE 5,

Fl @l KD E NFFoFHEER (FElo hid 0 EErY)

B R
(present) | (past) (present) (past)
— NFR -am -am -im -im
ZNFR -1 -1 -id (in) -id (in)
= AR -ad %) -and (an) ° | -and (an)

PIF, —EOIEZLIH 72 BG OB 2B I,

(4)? to ¢ay (@) @i qahve nisid. = A HLEH —FH L2
you tea s/he coffee drank
(You drank tea, and s/he coffee.)
(5)? ma ¢ay (@) @ qahve nasid. = AN —FH L 72\
we tea s/he coffee drank
(We drank tea, and s/he coffee.)
(6)? Soma ¢ay (@) G qahve nasid. =2 AL L —EH L 20
you tea s/he coffee drank
(You drank tea, and s/he coffee.)
(7)? anha ¢ay (@) G qahve nudid. =N —FH L 720
they tea s/he coffee drank
(They drank tea, and s/he coffee.)

EROGNE(NETORBINTXTBGOHBITHS, ZD X,
FIp o 12 NFRORESL DWW H % FEENLH) &S, FEENH BG 23880 5 %
AT 47V NIERDRNERAT 4 7 b 05, BG ITHMOGERD L
N5, TSN BGORABITH D,

(8) Hasan be Tehran va Ali be Tabriz raft.

Hasan to Tehran and Ali  to Tabriz went



(Hasan went to Tehran, and Ali to Tabriz.)

DX, VT TEETIHIEEMML BG OYE, Gapping (2[R
DAMWPND, Zux, B2 ANHOWHNG < HHRZEE Ebivs,
ERO@GPLMETOMINIEHAATXTFG TIEAIRETH 5,

NIV T EED NFRIZ XD IEFENMEZ L0 EMICHEET S 720121E, Z
CTIEHARGEFEICBW CIHEFEMEDOHBE TREEIC O W TN TR E 2V,

2.2. BAXFE®D Gapping DIFE
HAGE CTIX FG NFF Al S 72\ D T, Gapping (X BG DA TH 5,

NFLTZBEZ @)= — —2AT,
A0 *FAT B EEZ AL RIZa— —%(0),

HAFEDS G, AFRMCED2BHEOFEHNE OO TRoNTHNT, UT
D XD RIFFEAN L BGIFEL D2DIFRENTH 5,

(ID)* X HEEEEZ, FAXEZIELN > TWND,

AAGECIIREMN THL1 V OIFAIRNE AR ED B nEREn
%o LA Iwasaki(1993) O H i 2 & 17 5, Hl(12)IxS & VA—HLTW5
DTIELWIXTHDHH, (I)NFENN—FH LAV E LTIEXE IS,

(12) watashi wa kanashikatta.
I TOP sad.PAST
(I was sad.)
(13) *merii wa kanashikatta.
Mary TOP sad.PAST

(Mary was sad.)
(Iwasaki 1993:3)

S 51T, EM2006)1E, TIFLV, T2V, TEWwW] O X972 BARGED
EIEERTIX, NONmEOREZRT R TCEBMEDORNKRILTH H ik~
TWb, LTenoT, TZo X5 REBRAZIREEE T 2530 ERIT



Ham, 1AM (XTI 2 AR Thsd,1 (A& 2006:21)

(DB R TATHEPIZILNTT N ?

(15) 2 RERIZHED T LV,
(ibid)

#£ 2. HARGEOEGEG & AFRIZ X 5l R
AR ESPA

o

A8

X

(Jahedzadeh 2013:57)

F 72, FIRQR006) IR ZXIOB LN O AHFORIIZHOWTim LTV
5. KL, TEELFEEME & ARG O BRI S W TLLT O B % 2
o, BmERIICBT 5, LT, FIFQR006)DHI L TH D,

(16)HDFIZFaalb—hERENTHELSTEOD (FNTEEWNTZO D)

(N EZITFEIZITTCE B o7=F 57 (2WEWieE 5 72h)
(I 2006:8)

SIS, A OWHNTEHIFEMIENELT D WEERH 5,

(18) KEB A 1LH
(19 DA B A,
(20)? KRERE & L A JeA & B,

£ 3. AARGEICE T D NI IR L AGEB) R o 6 0

St 2 5 1) 37 MHENF | HkEEh
P’ij (@] X o
571‘ O @) X

(Jahedzadeh 2013:57)



Flo, RA4PDHLDOND LT, AWRIC K DEGEEE ORI & HITR
MWHV, HY %aiechuMﬁfﬂLfi%% , T4k o NI
%L CITGEREE X VD TH D,

UTO QUTIEHEME RT REFEELTO THRERE] &) S
CHGEEME DR THIWS EOWHINIEEMP &7, SVA HHC X
D sl WEREZ T T2,

H

QN2 FT=HIEFSHE T, MEREFEHETRAZ U7 NI rbiliz,

ERED XD RIEHEAA WA O HENE, B RT L L TEEICL-
THET HNDZ ENTHTE B,

TOXHIT, BARFELHEANRVDV VT EOABROEANEE R, I
ENL A7 BG S BLT 5 A REMESN R D TV, Gapping XM % K
HZ EME, ~IVTTEEIIAFBROHBENDB7200FG 20 s & Bbn
2o

2.3. BIEDOMIRE

IR SCHERRTATHFZE Tl [~V o T EEIXFENEN SOV & SR T& TV
U FEDICTH S TIEL Y T EEIL SOV Th D4, L, ME B A
— K& RFTEFIL SOV FEIE &ML, BFNLICEIMNIEENS
W2, FROFlZZR S,

(22.a) Hasan xane saxt.

Hasan house made
(Hasan built house.)
(22.b) * Hasan saxt xane.

Hasan built house

(23.a)Ali mi-dan-ad [ke Hasan xane saxt].

Ali ind-know-3sg that hasan house built
(Ali knows that Hasan built a house.)
(23.b)*Ali [ke Hasan xane saxt] mi-dan-ad'’.

Ali that Hasan house built ind-know-3sg



FEEOHBIQR2.)ITHEILTH Y, ik, HWEE & @G & W o CEEIEIC
S TWTIELWL RS> TWWD, SVO DRENIEZ R~ T(22.b)ITRRH TH
5o —7(23.a) TITM A B OIMTE L, Wb SEE N ER L,
PEAABLE TR SN TV D, [REIAHEIEN TR RS 72 (23.b)2 7 H
Lo TV 5b,

3. EITHIR

Marashi(1971) LAZF DB ZE 15~V o T EDFENEZ SOV & LT\ 5,
Marashi(1971)1Z -~/ & 7 ZEIZ BT %5 Gapping (Zfilidr, ~/L o 73BT
Gapping 2% FG 727> HaBEJEIX SVO 72 & b L T\ 5, Darzi(1996)1% [5E
JIg & Gapping ®BLiL 7 & ORIZBERA 22 vy ) & LT, Marashi(1971)® SVO
FICE AR 2, SOV - SVO MEEIEFIZR L TH KA ERZ BTN,
Darzi(1996)i% SOV I T HHEIZH T2 b [EboheF2IEN
VT ERILSOV BRETSL L LTWD,

Vennemann(1974)1X7 7 €7 58 & O#EAIIZ L > T~V 7 EEIL VO fb
LODHolNZEDTrEARNET LRWVWEFIZR > TWND EERT
l/\f) 14O

Dabir moghaddam(2001)i%~=/L > 7 ZEFENAIC B3 D W e r) 72 iF 3812 5
W, XL T EEIL SOV 22 5 SVO ~D B LB IcH 5 LR L T\ 5,
Karimi(2005) & ~/L > T B DFEIEZ SOV &3 5 2% SOV 7 b4 % %8
E 1R 3 (scrambling)C i LD ke Hi DAL EIZ DWW T H il TV 5,
Hojatollah Taleghani(2006) I1ZE X V7 4 Z - T EFIC LD SVO B
ke HilZ LD CP OMAMELE IZfifiL TV 2 N EKEMIIZ SOV FEIED L3512
SO, Aghaei(2006) L T EEICE 1T D ke B O NSO H A D E I &
WD — A dEam LTV D,

4. SOV &R 545 —R

4.1. keffilZ &k 5SV0

ke DR ARAFIE LT, HOAAIZART S, EEHICART S
ke (21% MEHGEh, PR, AR, fSE, F22, R, maHcme”)
DEWRN® 5, ke Bin Ak 3 2 HECTIEEF N LA L, ke HiA#hF O
BIZE DI D,

(24.a) Hasan mi-dan-ad [ke Ali ‘in xane ra saxt]



Hasan Ind-know-3sg. that Ali this house ACC built-3sg.
(Hasan knows that Ali built this house.)
(24.b) *Hasan [ke Ali ‘in xane ra saxt]  mi-dan-ad.'®
Hasan that Ali this house ACC built-3sg Ind-know-3sg.
(25.a) man bavar dar-am [ke Hasan varSekast Sode.]
I believe have-1sg thah Hasan bankrupt became
(I believe that Hasan became bankrupt.)

(25.b)*man [ke Hasan varSekast Sode] bavar dar-am.

4.2. taffilck S SVO
ta fild ke Hi & FEERABLE SNDHEH CTH D, talx [BH ] < THEH
DEWEHRT, AL RT afiiTEmiclsimEsnsl,

BHaRTafgion

(26.a) pul jam? Mi-kon-am [ta masin be-xar-am. ]
money gather Ind-do-1sg in order to car Subj-buy-1sg
(I am saving money to buy a car.)
(26.b)*[ta masin be-xar-am.] pul jam? Mi-kon-am.
(27.a) in qors ro boxor [ta sar dard-et xtb Se!]
this pill ACC eat in order to headache-POSS2sg good become
(Take this pill to relieve your headache.)

(27.b)*[ta sar dard-et xiib Se!] in qors ro boxor.
R &2 &3 @@

(28.a) sabr mi-kon-am ta to bi-a-1.
wait IMPF-do-1sg until you Subj-come-2sg
(I wait until you come.)
(28.b) ta to bi-a-i sabr mi-kon-am.

until you Subj-come-2sg wait IMPF-do-1sg

LB, (28.0) (28 0)F ADERAT 4 I IR LIZE DA, [ oL B IE LW,
@8B)YD IR RT V] tWnHar b Ebbott, EELRKETH D,



(I wait until you come.)

4.3. —HOMEEHEEIZL S SVO

AT T EETIHMEBEFIC L 2B T S SVOREALTEDY,
SOV OBELHNIFIAFIHE Td 5, LLF xahes kardan. (ask/request), fekr kardan
(to think), xastan (to want), entezar dastan (to expect) D B 2 & F 5, 72 83,
LML T ke PAEPNDZ LITAEETH D,

€ xihes kardan. (ask/request)

(29.a) Simin az man xahe$ kard [(ke) name-ha-§-o0 tayp kon-am.]
Simin from I ask  did that letter-pl-REF-ACC type do-1sg

(Simin asked me to type her letters for her.)

(29.b)* Simin az man [(ke) name-ha-§-0 tayp kon-am] xahe§ kard.

€ fekr kardan (to think)

(30.a) fekr kard-am [(ke) to rafti.]'®
think- did-1sg that you went-3sg

(I thought that you had gone.)

(30.b)* [(ke) to rafti.]fekr kard-am."’

€ xast-an (to will/to ask sb)
(31.a) xast-am [(ke) masin be-xar-am] pul na-dast-am.
wanted-1sg that  car Subj-buy-1sg money NEG-had-1sg
(I want to buy a car, but I had no maney.)
(31.b)* [(ke) masin be-xar-am] xast-am, piil na-dast-am.

€ cntezar dast-an (to expect)

(32.a)entezar dast-am [(ke) be didan-e man bi-a-1.]
expect had-1sg that to see-of I Subj-come-2sg

(I expected you to come and visit me.)

(32.b)*[(ke) be didan-e man bia-i.] entezar dast-am

that to see-GEN I come-2sg expect had-1sg

#Hi 3C (complementizer phrase (CP)) 23 FE#h L (& X 1L 2 il O BhFal o 6,



€ & goftan (to say)
(33.a) Kimia goft [(ke) parviz xiine nist.]
Kimia said that Parviz home NEG-is.
(Kimia said that Parviz is not at home.)
(Karimi 2005:8)
(33.b)* Kimia [(ke) parviz xiine nist.] goft.
Kimia that Parviz home NEG-is  said

€ @ ncvestan (to write)

(34.a) dar name be doxtar-a§ nevest [ke dust-as dar-ad.]
In letter to daughter-POSS wrote that love-REF have-3sg

(He wrote to his daughter In the letter,that he loved her.)

(34.b)* dar name be doxtar-as [ke diist-a§ dar-ad] nevest.

In letter to daughter-POSS that love-REF have-3sg wrote

Uk, TE] R TEF5) oL R@EIEMIEE>@HFETH L, M
7B 51 <° nevestan (to write), goftan(to say)=° didan(to see)® &L 9 72 CP %
PESENGN CP OBENILR L2 Sl K> THBENCTUENREEE 720,
VOEFIZE>TCP RSN EShIZEEDbND, CP 2D
xordan (to eat)X> xaridan(to buy)® X 5 ZRE)FIT XA U X 9 7o) & & fEid
TER0,

4.4 L—FZRIBFADOLER

NNV T EETIE A — &R T [momken ast ...(it is possible...), (dorost
ast ke...(it is correct that...(but)..., majbir biidan...(to be obliged...)72 & D
Loy LA L, (MEREHORARENEL D,

€ momken biidan (to be possible)
(35) Sara momken-e (ke) mariz ba-s-e.
Sara possible-is (that) sick-Subj-is
(Sara may be sick.)
(Hojatollah Taleghani 2006:43)



@ chtemal dastan (to be probable)
(36)ehtemal dar-e (ke) Sara be in mehmuni bi-y-ad.
possible have-3rdsg. (that) S. to this party Sub-come-3rdsg.
(It 1s possible that Sara comes to this party.)
(ibid)

4.5. BEREEXTLRTHHHA
Rl x_z:nE’Ci BEIREXTEHFES EF L, HAGEIZEIEE DR IZE D
No, REEXTE 22— 08 ERAL, 4 () IRAEEESND Z
é:z’Nl?)éo UToflzZzRahnizun,

(37) in bude ast natije-ye adam-e tavajjoh be zaban-e farsi kea az badv-e
dowlat-e al-e saljuq dar iran ruy dad.

(such (lit.,this)was the result of the lack of attention [given] to the Persian
Language which was prevalent (lit.,was produced) in Iran from the beginning
of the reign of Saljuks.)

(Lazard 1992:209)

(38.a) sohar-am doktor-e.

husband-POSS doctor-is.

(My husband is doctor.)

(38.b) doktor-e Sohar-am.

doctor-is husband-POSS

(39.a) hava sard-e

weather cold-is
(It 1s cold.)
(39.b) sard-e hava.
cold-is weather?

(It 1s cold.)

4.5. BOARELT - AT BHEE

E5E, HE’JDD, w23 AR 9T D SCTIR I HRIEE TH L, oA E
BB ANRLE SN DD, EEANGEOLS, IEPKRESH S H
HIGE D AL E N ATRE TH 5,



[ #2142 A B9 FE o 4] 3C

(40.a2) Hasan diruz (be) Alman raft.
Hasan yesterday (to) Germany went
(Yesterday, Hasan went to Germany.)
(40.b) Hasan diruz  raft  (be) Alman.
Hasan yesterday went (to) Germany

(Yesterday, Hasan went to Germany.)
.12 H 195 D51 3T

(41.a) bacce gaza-§-o xord.
child meal-REF-ACC ate
(The child ate his/her meal.)
(41.b) bacce xord gaza-s-o.
child ate meal-REF-ACC
(The child ate his/her meal.)

— 07, M EHE S TR WEEEH R 2 ML E Tl <5 Z e N TE
fib\o

(42) * bacce xord gaza-s.
child ate meal- REF
(The child ate his/her meal.)

ZOEOIE, HXTOEBF O EH, SVO TEHA L TV 25 E7 B < A
— FEETEHFHEZ2LELH D, ~L T T EEIXEENEMIZ SOV & iTEWn
e vy, A EIcE < & v ) - I Gapping THBLIL, LU T EE
TIEFGREAREL DL ) —D2D0HEBTHL EEb D,



5. ¥&&H

AL TIEV U TREICBWT FG BNHEARTH 2B IZTFG TIZ AR
DOAR—FNEBETE D] KO T ke Hi<° TafilZ LD SVO X, Al
WEIGSC L — R2aRTEE, thicA 7707 Y o702 L dhgEns B
T5] oLz, ¥

ST TERIFE LTIV R EANCBE T A AR, A— RERT
FFL SVOEATEE L TWALHRYE, ~ LI 7 ERITHMIZ SOV F5572
EEEVENR Y, ULV TEEILSVO O LA TE Y, HARFED
X 9 72k 72 SOV SRETIL72v, X o T, Gapping T I EF &2 5%
DHLZIDEIRFHFHENEL HEEDID,

T, WU TETIEHFAOAREEOIEHERENEETHY, FESE
N 72 BG 2N B9 5 Al REME S M TEVY, BG TR > 72 A
Slo%A, IEFEMENELT DT LD, Gapping ([ZIEHI R0 > T L
9, LML, FG TIXAMLEFOR —EAMET S, VELICES
EWVIH, Wb LA —T RV TERIEENLLBHEEZILN
2o

7272 L, Gapping [IEEMTH Y, @i LA LW THETEZIAF
L2505, Fo, BRSHECIEHEKRART LU UNAEETH H, BIK
72 RERCIEFENL MY 72 Gapping ZHEIT D72, EEOZFE TIXAM I
WIEAEbLBIE, BEEDREOF THLIEMER L TCALEVWHLEZZ
EEILICHERARTEY LT BRI T 5L H D,

¥
s

' Marjorie(2005) (% Ellipsis 13 B 2 SfEH G TH D Lk X T W5,
£, SRICL - TEZORMEPRLRLEL, UTOLIICELL TS,

“Syntactic ellipsis is the nonexpression of a word or phrase that is,
nevertheless, expected to occupy a place in the syntactic structure of a

sentence.”
(Marjorie 2005:3)

2R DB WA BT WEES, oM CAE UEiE A2 E oo T T h
BT ARAREE 725, LTORAGIZZIuizun,
(DKREBIZTE KRIZAFZ LD, EFIFEEKRICAFE L,



SARMZE T Y AT TIEIFZATUOER, T~T L THELAL TS
AT UNIBITHEESJLVTIETH D,

CARMETEIE, RIRKRFZRFEBRESIESLISER O T4 Z o uF9e] 59 =
\ZHg#EE X 7= Jahedzadeh(2013)Z R E SE-HL D TH 5,

PHRIN O R O JERRIE & EE T D 23 Y,

CENLH 72 BG ORESTIANTH 3 ARDABARETH D, — AL A
BRI FIF O va R0-0 12 L o THAFAMNIESI S b,
(1)man be Tehran va Tabriz raft-am
I to Tehran and Tabriz went-1sg.

(I went to Tehran and Tabriz.)

"Kuno(1978)H H ARFEIZK 1T D FG OB 2L E LTWVWDH, LvL, FF
ICEFSETIEIOL IR FG MR ARINDIAEENDHD, BFESHET
I, TOLmMTCEWVWHEINTEVERLEZD T A ERAETHD, EX
SEICHARFZHERN DD E BN D, £, “OBOHXE TRITBA
ERATE I a—e—, DX THEEFSETIERDOLND D,

ek, BEXTIEI - AMBAETHL I &bAllL,
Yol HHE, XITARHREZ /R L TV D,

VEHITIAAREORA T 4 TIZIHEEFEMA R BG O L2 RR L, Eik
Hr 2 sk 72 & &, RS NTCIHFAN 7L BG Z FM 2 RKIIZE SN
72V, Gapping Z#EITT-RKILTEWVWEI NI LT,

Bl AT EHEEEZIZLN > TS, FATEIMNFI L,

' ' Soheili-Isfahani(1976), Lazard(1992), Taghvaipour(2004), Karimi(2005),
Hjjatolla Taleghani(2006), Aghaei(2006), & 17(2011)72 &

VPOV T R T4 A & BT D BSR4 BT 0 EE & [ ERA R 0 1%
IZENN D,
(l)aks-e  Ali ke be-h-et neSan dad-am.
Picture-GEN A which to you show give-1sg
(The picture of Ali which I showed you.)

ik, MOIAL A FH L TS IEAREL 22 D,
(1)Ali xane saxtan-e Hasan ra mi-dan-ad.
Ali building house-GEN Hasan ACC Ind-know-3sg



(Ali knows Alis building of house.)

U4 Vennemann(1974) D9 7 T E T FEDEEIZ SOWTIZUUTDO L 512
PGwd 52 ENTE D,

TP, TIETHEORBIZL > TV Y THENSVOLLIEE LD
THiLE, eEIF e A EHMBEEGEZT N EDOEE K> - DD EEM N E
L%, &biZ, CPEMSBLET L Z LiFho A > K - 3 —nw v 5EE
CHbRALN, TITETEOZBOMRLITBLAONR Y, £z, TIE
THDZBETICO T~V TEEOSEE L RIS, HARGE b AL (2%
S THEEDOEBTFIChH 5720, SVORIZIZR LR -oT, o T, <2
VT EED SVOALITAKMIZ LHWr+ 5 Z &N TE D,

19(1385) 52

" Oke 1O AT B ENTA R T AL SRR S L L 72 D SOV T RTEE &
2%,
(1) Hasan [saxtan-e xan-e Ali] ra mi-dan-ad.
Hasan building-GEN house-GEN Ali  ACC Ind-know-3sg
(Hasan knows the building of house by Ali)

VTR AR T ta T EE L 0 kiR T D,

(2) [ta to be-resi], gaza amade ast.
while you Subj-reach meal ready is
(The meal will be ready when you arrive.)

V8~ 7 FE L Null-subject language (FFEA M AIRE/R S5E) T 5,

V9 L3 A ke B A 4 FE LTk D & RTRE & 72 B AN EBE AL
LTLZE9,

(I)man be [raftan-e to] fekr kard-am.
I to going-of you think did-1sg
(I thought about your action of going.)
72720, (1)&Q8.a)DH ILFEE R ERAZ R I 20,

2O/ SOVERETHDLTEANRL Uy ViETIEBG b FG b [ fE
THHNFGDIEHI N —RAITH %,
(I)men Gonco-do islir-om, Vaqif Baki-da(Q).
I  Ganja in work-1sg V Baku-in
(I work in Ganja, Vaqif in Baku.)
(2)men Gonca-do(0), Vaqif-iso Baki-da islir.
I  Ganja in V-CON Baku-in work
(I work in Ganja, Vaqif in Baku.)
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(3) ben Istanbul-da, abla-m  ise Ankara-da calisiyor. (FEZENZAY 72 BG)

I Istanbul in brother-1POSS CON Ankara in work

(I work in Istanbul, My brother in Ankara.)

(4) ben Istanbul-da calisiyor-um, abla-m ise Ankara-da. (FQG)
I Istanbul in work-1sg brother-POSS CON Ankara-in
(I work in Istanbul, My brother in Ankara.)
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